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1. Skal du reise i år? Har du reist i år?

dHÝ safar  m. reise

dHÝ U� ÊU²��UÄ Pākistān kā safar  m. reise til Pakistan

ëF¹—– zarīa  m. middel, måte, vei

ıdš kharc  m. pris, kostnad

«uÉ havā  f. luft, vind

“Uäł wz«uÉ fl – havāī jahāz  m. fly

d×Ð bahr  m. sjø, osean

“Uäł Íd×Ð fl – bahrī jahāz  m. skip

Í˙UÖ gā�ī  f. kjøretøy

Í˙UÖ q¹— rel gā�ī  f. tog

‰bOÄ paidal  adv. til fots

UO� UO� kyā kyā  pron. hvilke ting?

ãUä� ãUä� kah� kah�  adv. hvilke steder?

ozô 8� ke lāiq verdt å

ˆËöŽ 8� x x ke ilāva  cpd. ppn. i tillegg til x

Øv først på spørsmål og svar i fremtid (= futurum), så på spørsmål og svar i fortid (=
enkelt preteritum, nær fortid, fjern fortid etter behov)!

kyā āp is sāl safar karẽ ge? / kyā āp ne is sāl safar kiyā hai?

ø 8É UO� dHÝ ‰UÝ ”« 8½ Û¬ UO� Ø ø 8Ö Ü¹d� dHÝ ‰UÝ ”« Û¬ UO�

āp kah� jāẽ ge / gae the? ©ø 8Nð 8¾Ö® ø 8Ö ÜOzUł ãUä� Û¬

�ika� (~ pĕ�rol) kā kharc kitnā ho gā / thā? ø UNð Ø UÖ uÉ UM²� ıdš U� ©‰ËdàOÄ® èJ†

safar kis zarīe se karẽ ge / kiyā thā? ©ø UNð UO�® ø 8Ö Ü¹d� 8Ý 8F¹—– f� dHÝ

havāī jahāz se - bahrī jahāz se - rel gā�ī se - kār mẽ - bas se - paidal cal kar

d� qÇ ‰bOÄ ≠8Ý fÐ ≠ ÜO� —U� ≠ 8Ý Í˙UÖ q¹— ≠8Ý  “Uäł Íd×Ð ≠ 8Ý “Uäł wz«uÉ

x ke ilāva āp kah� kah� jāẽ ge / gae? ø 8¾Ö Ø 8Ö ÜOzUł ãUä� ãUä� Û¬ ˆËöŽ 8� x

vah� kyā kyā dekhẽ ge / dekhā? ø UNJ¹œ Ø 8Ö ÜONJ¹œ UO� UO� ãUÉË

vah� kyā kyā dekhne ke lāiq hai? ø 8É ozô 8� 8MNJ¹œ UO� UO� ãUÉË
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2. Hva synes du om reisen?

dB²�� mukhtasar  adj. kortvarig

q¹uÞ tavīl  adj. langvarig

ÿuH×� mahfūz  adj. trygg, sikker

„U½dDš khatarnāk  adj. farlig

—«uÖ ‘uš khuś guvār  adj. hyggelig

ˆœ nOKJð taklīf dĕh  adj. ubehagelig

Øv først på spørsmål og svar i fremtid, så på spørsmål og svar i fortid!

kyā āp ke khayāl mẽ… ì ÜO� ‰UOš 8� Û¬ UO�

— safar mukhtasar ho gā / rahā yā tavīl? ø q¹uÞ U¹ UÉ— Ø UÖ uÉ dB²�� dHÝ fl

— safar āsān ho gā / rahā yā muśkil? ø qJA� U¹ UÉ— Ø UÖ uÉ ÊUÝ¬ dHÝ fl

— safar mahfūz ho gā / rahā yā khatarnāk? ø „U½dDš U¹ UÉ— Ø UÖ uÉ ÿuH×� dHÝ fl

— safar dilcasp ho gā / rahā? ø UÉ— Ø UÖ uÉ é�â�œ dHÝ fl

— safar khuś guvār ho gā / rahā? ø UÉ— Ø UÖ uÉ —«uÖ ‘uš dHÝ fl

āsān - muśkil - dilcasp - tavīl - mukhtasar - khuś guvār - mahfūz - khatarnāk

„U½dDš ‡ ÿuH×� ‡ —«uÖ ‘uš ‡ dB²�� ‡ q¹uÞ ‡ é�â�œ ‡ qJA� ‡ ÊUÝ¬ fl

3. Hva slags vær kan det bli / hva slags vær var det?

rÝu� mausam  m. årstid, vær

rÝu� UNÇ« acchā mausam  m. deilig vær

rÝu� »«dš kharāb mausam  m. dårlig vær

‘—UÐ bāriś  f. regn

U½uÉ ‘—UÐ fl — bāriś honā  int. å regne

·dÐ barf  f. snø

U½dÖ ·dÐ fl — barf girnā  int. å snø

«uÉ havā  f. vind

8É wÉ— qÇ «uÉ fl — havā cal rahī hai det blåser

ÂdÖ garm  adj. varm

«ïMN† �han
ā  adj. kaldt

Ûu¼œ dhūp  f. solskinn

8É Ûu¼œ fl — dhūp hai sola skinner
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Øv først på spørsmål og svar i fremtid, så på spørsmål og svar i fortid!

mausam kaisā ho gā / thā? ø UNð Ø UÖ uÉ U�O� rÝu�

�han
ā - garam - baraf girtī thī - bāriś hotī thī - dhūp thī - havā caltī thī

wNð w²KÇ «uÉ ‡ wNð Ûu¼œ ‡ wNð wðuÉ ‘—UÐ ‡ wNð wðdÖ ·dÐ ‡ ÂdÖ ‡ «ïMN† fl

kaisā mausam āp ko pasand hai? ø 8É bM�Ä u� Û¬ rÝu� U�O�

4. I hvilken forbindelse reiser du / reiste du? Hvor bor du /bødde du?

ëK�KÝ silsila  m. forbindelse

ÜO� 8K�KÝ f� fl – kis silsile mẽ  cpd. ppn. i hvilken forbindelse

`¹dHð tafrīh  f. rekreasjon

rOKFð tālīm  f. utdannelse, undervising

—«œ ë²ý— riśtedār  m. (pl.) slektning(er)

—UÐ Ë —U� kār-ŏ-bār  m. yrke, forretningsvirksomhet

w†u¹˘ 
yū�ī  f. tjeneste

UM�uNÖ ghūmnā  int. gå omkring, streife omkring

ˆœ Â«—¬ ārām dĕh  adj. behagelig

ˆœ nOKJð taklīf dĕh  adj. ubehagelig

Øv først på spørsmål og svar i fremtid, så på spørsmål og svar i fortid!

āp safar kis silsile mẽ karẽ ge? ø 8Ö Ü¹d� ÜO� 8K�KÝ f� dHÝ Û¬

(āp ne safar kis silsile mẽ kiyā? ø UO� ÜO� 8K�KÝ f� dHÝ 8½ Û¬ ®

tafrīh ke lie - tālīm ke lie - riśtedārõ se milne ke lie - ghūmne ke lie -


yū�ī par - kām / kār-ŏ-bār ke silsile mẽ

 ≠ 8¾� 8� 8M�uNÖ ≠ 8¾� 8� 8MK� 8Ý ãË—«œ ë²ý— ≠8¾� 8� rOKFð ≠8¾� 8� `¹dHð

 ÜO� 8K�KÝ 8� —UÐ Ë —U� Ø ÂU� ≠ dÄ w†u¹˘

āp vah� kitne din �hahrẽ ge / �hahre? ø ˇdäN† Ø 8Ö Ü¹däN† Êœ 8M²� ÊUÉË Û¬

āp kah� rahẽ ge / rahe? ø 8É— Ø 8Ö ÜOÉ— ãUä� Û¬

ho�al mẽ - dostõ ke sāth - riśtedārõ ke sāth - hos�al mẽ

ÜO� qàÝuÉ ≠ tðUÝ 8� ãË—«œ ë²ý— ≠ tðUÝ 8� ãu²ÝËœ ≠ ÜO� q†uÉ

vŏ jagah kaisī rahe gā / rahā ? ø wÉ— Ø wÖ 8É— w�O� ë~ł ˆË
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wÖb½“ zindagī  f. liv

pð »« ab tak hittil

—UÐ bār  f.  (= dafa  ëF�œ) gang

—UÐ wM²� kitnī bār hvor mange ganger

U½—eÖ guzarnā  int. å gå forbi, reise gjennom

r�	 qism  f. slags, type

āp ne apnī zindagī mẽ ab tak kin zarīõ se safar kiyā hai?

ø 8É UO� dHÝ 8Ý ãuF¹—– s� pð »« ÜO� wÖb½“ wMÄ« 8½ Û¬

āp ne kitnī bār havāī jahāz se safar kiyā hai?

ø 8É UO� dHÝ 8Ý “Uäł wz«uÉ —UÐ wM²� 8½ Û¬

kah� gae the aur kaun kaun śahrõ se guzre the?

ø 8Nð ˇ—eÖ 8Ý ãËdäý 8Ý Êu� Êu� —Ë« 8Nð 8¾Ö ãUä�

kis qism kā safar āp ko sab se zyāda pasand hai, aur kyõ

ø ãuO� —Ë« ¨ 8É bM�Ä ˆœU¹“ 8Ý VÝ u� Û¬ dHÝ U� r�	 f�

havāī jahāz kā - bahrī jahāz kā - rel gā�ī kā - kār kā - bas kā - sāikal kā – paidal

‰bOÄ ≠ U� qJOzUÝ ≠ U� fÐ ≠ U� —U� ≠ U� Í˙UÖ q¹— ≠ U� “Uäł Íd×Ð ≠ U� “Uäł wz«uÉ

5. Reise i gamle dager

ë½U�“ zamāna  m. tidsalder

ÜO� 8½U�“ 8½«dÄ purāne zamāne mẽ i gamle dager

qOÐ bail  m. okse

«˙uNÖ gho�ā  m. hest

è½Ë« ��  m. kamel

ZŠ haj  m. Haj, pilgrimsreise til Mekka

 —U¹“ ziyārat  f. pilgrimsreise, helgenskrin

purāne zamāne mẽ log kin zarīõ se safar karte the?

ø 8Nð 8ðd� dHÝ 8Ý ãuF¹—– s� ¯u� ÜO� 8½U�“ 8½«dÄ

bahrī jahāz se- bail gā�ī se- gho�e par- �� par - paidal

‰bOÄ ≠ dÄ è½Ë« ≠ dÄ ˇ˙uNÖ ≠ 8Ý Í˙UÖ qOÐ ≠ 8Ý “Uäł Íd×Ð
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purāne zamāne mẽ safar kaisā thā? ø UNð U�O� dHÝ ÜO� 8½U�“ 8½«dÄ

purāne zamāne mẽ log safar kin kin silsilõ mẽ safar karte the?

ø 8Nð 8ðd� ÜO� ãuK�KÝ s� s� dHÝ ¯u� ÜO� 8½U�“ 8½«dÄ

tālīm ke lie - riśtedārõ se milne ke lie - kār-ŏ-bār ke silsile mẽ - haj ke lie - kisī ziyārat

par jāne ke lie

  8¾� 8� ZŠ ≠ ÜO� 8K�KÝ 8� —UÐ Ë —U� ≠ 8¾� 8� 8MK� 8Ý ãË—«œ ë²ý— ≠8¾� 8� rOKFð

 8¾� 8� 8½Uł dÄ  —U¹“ w�� ≠

6: Lytteprøver
Hør på tekstene og svar på spørsmålene
©‡ UÖ ˇñÄ UM¼ñÄ 8Ý ≥ ë×H� cžU� U�  UÐ«uł®

Lytteprøve 1 *

“«ËdÄ parvāz  f. flukt, flyvning

8zU−Ð w� kī bajāe istedenfor

d�U�� musāfir  m. reisende

XÝ«uš—œ darkhāst  f. søknad, anmoding

U½d� —UE²½« intizār karnā  v. tr. å vente

w~½«Ë— ravāngī  f. avgang

ø 8É UO� ëłË w� d¹œ  ‡ ±

ø 8É UO� X	Ë UO½ U� w~½«Ë—  ‡ ≤

ø 8É U½d� —UE²½« ãUä� u� ãËd�U��  ‡ ≥

ø UNð UO� X	Ë öäÄ U� w~½«Ë—  ‡ ¥

Lytteprøve 2 **

ãË—«eÉ hazārõ  tusenvis

nK²�� mukhtalif  adj. forskjellige

(fortsettes på neste side)

* Bearbeidet fra Rizvi, Roohi, New National Curriculum Basic Level Urdu, Key Stage 3, Textbook and
Workbook, s. 135. Urdu Academy International Limited, Birmingham

** Bearbeidet fra Rizvi, Roohi, New National Curriculum GCSE Urdu Book 2, Textbook and Workbook,
s. 54.  Urdu Academy International Limited, Birmingham, 1994.
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ˆułË vujūh  f. (pl. av vajah) grunner

—UÖ“Ë— rozgār  m. levebrød

‘öð talāś  f. leting

wÝUOÝ siyāsī  adj. politisk

 ôUŠ hālāt  m. (pl. av hāl) omstendigheter

 —U& tijārat  f. handel, næring

w³Éc� mazhabī  adj. religiøs

 U�UI� maqāmāt  m. (pl. av maqām) steder

tðUÝ tðUÝ 8� X	Ë vaqt ke sāth sāth  med tidens gang

w²A� kiśtī  f. båt

UM~� 8MMÐ banne lagnā  v.i. å begynne å bygges

UM~� 8½d� karne lagnā  v.i. å begynne å gjøre

w	dð taraqqī  f. fremgang, utvikling

X�— Ë b�¬ āmad-ŏ-raft  trafikk, transport

lz«—– zarāe  f. (pl. av zarīa) midler, måter

U½uÉ «bOÄ paidā honā  v.i. å produseres, å bli født

U½uÉ 8Þ tai honā  v.i. å dekkes (strekning), å avtales

ë²Ý«— rāsta  m. vei

eOð tez  adj. rask

ø UNð UO� ëF¹—– U½«dÄ 8Ý VÝ U� dHÝ  ‡ ±

ø 8~� 8½d� ‰ULF²Ý« lz«—– 8Ý Êu� ¯u� tðUÝ 8� w	dð  ‡ ≤

ø UNð UO� ëF¹—– eOð 8Ý VÝ U� 8½d� dHÝ 8KäÄ ‰UÝ uÝ Ëœ  ‡ ≥

ø UNð UO� ëF¹—– eOð 8Ý VÝ U� 8½d� dHÝ 8KäÄ ‰UÝ uÝ p¹«  ‡ ¥

ø 8É UO� ëF¹—– eOð 8Ý VÝ U� 8½d� dHÝ Ã¬  ‡ µ

‡ 8OzU²Ð ˆułË 5ð w� 8½d� dHÝ  ‡ ∂


